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POR OTRO TITULO, 


JUAN DE APRIETA, 


Y CHASCO DELA CARTA, 
Perfonas que hablan en el. 


Un Gallego. Un Propio. 
Ventero Vefetes Hombrer. Hombrezs 


Sale el Gallego , y el Vejete lo llama. 


Pej. LA fepultura de Quartillos, ha Gallegos 
Gall. Qué manda meu Señor 
FHej. Vé al Burro luego, 

que mataron oy los, Grajos, 

y facale del anca feys tajadas, 

y ponlas 4 £ozer con diligencia. 
Gall. Ahora digo que ufted tiene conciencia; 
ej. Perqué me diees elfo, di malvado. 


Gall, Porque por vaca da Burro matado. 
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Hire! Mi eco 








ró En las ds -utas nada fe defperdicias 
comias tu otra cola allá en Galicia? 

Gall. Tenga butté por cierto, | 
que en Galicia no comen Burro muerto; bl 
que por quitarfe de aquefías marañas 
es fu alimento nabos, y caltañas, 
con que fe crían fanos , y famofos. 

Vej. Pero de la traceramuy. ventofos. 

Gall. Pues bufted meu Señor 
parece boca de Saludador, 
fegun el ayre echa algunos rafos. 

Fej. Con ello me hallo libre de los flatos5 
anda ve a difponer á que comamos, 

y por ft vienen huefpedes , tengamos 
que dalles algo : anda Zancas de Grullo. 

Gall. Burro matade no entra en mi bandallo;, | 

ello es lo que me vale a mi en las cuentas..pafe 
Al paño el Hombre. x. | 

Homb. 1. Malayan los Mefones , y las Ventas» 

- Fel. Gente ha fonado , Huefpedes tenemos, 
fi fon de parte , fin hacer extremos, 
la noche ha de valerme dos doblones. 

Pob. 2. O malayan las Ventas, y Mefones. al pañ 

Y ej. Per aquí fuena otro 4 eftotro lado. 

Ha a. Ma Señor Huefped fea Dios loado. 

Ve. $ le trayga , y le lleve y gente honrada. | 

Homb. 2. Biga ufted Señor Huelped hay pofadaí 

Vej. Aqui tieneo pofada , y con Criadós. 7 

Pombo. 1 Valgame Dios. qué Montes tan pelados! 

Horwib. 2. Jefus, y qué camino | 
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'/ aun fabiendolo' bien 
Te pierde el tino. 
| Sale el Gallegos 
S5all. Yá4 queda la olla puelta fía zo furrosz 
y aunque efta muerto , aun rebuzna 
el Burro. Pej. Calla Gallego,que con efta gente 
facasémos la cofta lindamente, 
y defpues llenarás bien el coftál. 
Gall. Yo Burro muerto! no comeré tals 
Vej. Y adonde le camina $ 
Homb, 1. Adonde mi fortuna me deftina, 
porque voy de un abyfmo en otro abyfmo:; 
Tomb. 2. A mi me viene á fuceder lo miímo. 
Homb. 1 A, li quifiera mi-dicha, 
que hallára otro igual en mi defdicha. 
'Homb. 4. Nome parece que en cl Mundo hallára 
otro hombre que en mi mal ¡me acompañarás 
'Homb. 1. Pues ufted le pafmara, 
liyo mis contratiempos le contára. 
Homb. 2. Ufted fe condoliera, 
fi yo mis infortunios le dixera» 
Vej. Qué me dizes y Gallego yde efta gente? 
Gall. Que mientras hablan no untarán el dientes 
Homb. 1.Creyendo voy que hemos de fer 1 guales 
Flomb. 2. No puede fer ¿que tengo muchasimalss 
Fromb: 1. De donde es ufted , en cortelias 
Hiomb. 2. En el Paúl nací, por fuerte mia. 
Hob. 1. Qué es lo que me decíst ay fueite igual! 
yo tambien del Paúl foy naturals 
Como os llamays $ 
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4. 
Homb. 2. Me llamo , Juan de Aprieta: | 
Homb. 1. Decís verdad amigo , 0 es Chufleta? ] 
Homb. 2. No es tal 3 mas qué os admira, 
Juan de Aprieta , y no es mentira. | 
Hemb. 1. No quereys que me admire y que me 
(afflombre, 
fi fomos de un Lugar , y un proprio nombred'| 
HTomb. 2. Qué eres tambien Aprieta? 
Homb. 1. Aprieta, y Juan, y no os parezca treta. 
Homb. 2. Amigo , qué dezís , dadme elas manos, 
Ve. Linda barriga harémos con Payfanos; 
habrán vifto mayor par de pelones? 
Gall. Ellus deven de fer Camaleones; 
el difcurfo que hize, falió errado. 
Sale un Propio. 
Propio, Sea en aquefta Venta Dios loados 
: buenas tardes camaradas. 
Los dos. Buenas las tenga ufted. 
Propio. Que canfadas traygo 
eftas pobres piernas , un infante 
_ defcanfaré , y palfaré adelante. 
Los dos. Tanta prifa, y cuydado ? 
Propio. De cierta diligencia me he encargado; 
Y como Propio , y diligente, 
he de hazer el encargo brevemente, 
Los dos. Y vá lexos, 0 cerca. la Jornada? 
Propio. No es lexos, aí voy hafta Granada. 
Los dos, Diligencia ferá muy importante. | 
Propio. En bufca voy de un hombre,que Tunanto 
anda yá muchos dias; 
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fu muger que carete de alegrias, 
me manda que yo parta, 
y le dé en manos proprias elta carta, 
Los dos. Fineza es de muger 30 quien fe viera 
con otra carta, que confuelo fuera l 
Vef. Lindo par de embufteros: 
han de cenar uttedes , Cavalleros 2 
Los dos. No huefped , que habemos merendado¿ 
Gall. Aqueftos olieron que es Burro matado, ' 
Vej. Muidito feas de Dios > y de lu Madre. 
Los dos. Y digame ufed, feor Compadre, 
como fe llama el mozo de la carta? 


Propio. Digalo el lobrefcrito, 
Homb. 2. Aparta, 


Homb. 1. Aparta, | 
que en vérla no repefo: lecá 
aJuan de Aprieta . mi querido Efpofo: 
a mi viene. Hob.2, No hay tal, porG 4 mi dizes 
demela , pues. Homb, 1. No fe me formalicez 
que aquefta carta para mi fe embia. 

Homb. 2. No fino para mi > linda porfia. 

Homb. 1. Yo la razon alego, 
pues dize á Juan de Apriera , €s mio el pliego; 

Homb. 2. Aquelle es defvario, 
fiá Juan de Aprieta dize 

Vej. Ay tal majadería | 

Hiomb. 2. La carta es para mi; 
la carta es mia. 

Homb. 1.Si dize 4 Juan d 

Hlomb. 2 Es mi vocablo, 


> El plicgo es mios 


e Aprieta, 
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Vej. Apretados efteys del mifmo Diablo: 

Gall. Efta porfia no tendrá feguado. 

Hrob. 1. Juan de Aprieta foy por todo el Mundo: 
Homb. %. De levante a Poniente, 

Juan de Aprieta megllama toda la gente. 
'Elúb. 1. La carta es para mi. Hiob.La carta es mias 
Propio. Bien le puede mediar en la porka, 

abriendola, y fabiendo cen quien habla, 

afsino habrá queftion , pues por sí entablas 
rob. 1. El Propio ha dicha bien, de vello tengo. 

Veamos quien la firma! lee» 

Aldonza Marta. 

'Homb. 2. Si la carta es mias 
Homb. 1. Es mia la carta. 
Hoemb. 2. Si mi muger la firma: 
'Eromb. 1.Que es de ella, bien la letra lo confirma 
Propio. Ea , vayan leyendo. | 
Los dos. Por aí lo irémos coligiendos 
Homb. x. Efpofo » y querido mio, dees 
Juan de Apricta de mi Alma: 
vés , como la carta es mia? 
FHomb. 2 Vés , como es mia la carta? 
Eromb. x. Pues (L4 Juan de Aprieta nombra; 
Eromb. 2. Si con Juan de Aprieta habla, 
V ej. Mas qué les aprieto yO) 
el higado , y las entrañas. 
Gall. Por mas que ufted les aptietez 
no facará de ellos blanca. 
Homb. v. Vamos leycG4o, 
y vamos fus razones entendiendo: 
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Lee el Hombre. Y. Sabiendo querido mio, 
que tu en Granada te hallas, 
te bago Propio para darte | 
las noticias ignoradas, | 
y afsi que hizifles novillos. | 
Homb. 2. Digo que la carta es mia; Ñ 
Ves. Mal Idita” lca vueítra Alma; | 
ay hombre mas majadero!  - 
| 
| 





























Gall. Ellos. del Burro no catan: 
Vej. Quieres callar forfbe nabos? | 
Lee Hemb. 1. Ale Jfucedió una deferacia; A 
que per fi acafo me muero | 
quiero dexar declarada, 
Y es y que te bize Corntdoz 
| Dexa caer la cartas 
digo que afsi lo foñaba, 
y en el fueño confentí. 
Homb. 1. Amigo de ufted es la carta, 
FHomb. 2. La carta amigo es de ufted, 1 
Homb, 1. Con ufted la carta habla, ' 
Homb. 2. No habla fino con ufted, y 
Homb. 1. Hombre de leerlo acabas 
Homb. 2. Pues para ti viene, lee, 
Homb. 1. Para mi no viene nada. 
Homb. 2. Si es fuya, 
Hemb. 1. No es fino fuya. 
Ve. Vaya que agarro un garrote, 
y a los Señores Aprietas 
les hago eftillas el Atiña. 
Homb. 1. Reífponde , púel'a ti viene. 
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Homb, 2. Reíponde , pues con ti hablas 
Gall. El Diablo. , que les Componga» 
Propio. Y efte Propio quien le paga? 
Homb. 1. Efte, a quien la carta vienes 
Honb, 2. El , pues es fuya la cartas 
Propio. Componganfe Cavalleros, 
porque yo quiero mi paga, 
y yo no entiendo de Gergas. 
FLomb. 2. Yo, á ufted no le devo nada: 
Hromb. 1. La carta no es para mi, 
con que yo no devo nada. 
Propio. La carta es para uftedes, 
y aísi ambos han de pagarla. 
Los dos. Como ha de fer ? andan d porrazos. 
Homb. 1. Santiago cierra Efpaña. 
Vej. Qué picardía es aquelta? 
Gall. Agarreme con la tranca, 
Vej. A ellos Gallego. 
Gall. A ellos meu Señor. 
1156.1.AlVejete. Hób. ¿. Al Propio.Pro, Abatza; ¡ 
Vej. Ea Gallego a los Aprietas 
apretadles las entrañas. 
Gall. Tomen para que fe acuerden 
del Gran Toribio el de Ganga. 
Dánfe de palos, y fe da fins 
F IN. 
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